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Please read this manual carefully before use and keep it properly.
This product shall be operated only in location at altitude below 2,000 meters.
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Safety Information

1. Instructions for use
Please pay a�ention to the following basic safety precautions before 
using the product:
• Read the user manual carefully and follow the instructions in the user 
manual when using the product.
• Keep the user manual well for future reference.
• If you need to transfer the product to a third party, please a�ach the 
user manual along with the product.
• Any operation not in conformity to the instructions in the user 
manual may result in serious personal injury or damage to the product 
itself.

Warning: Instructions against incorrect product use that may 
lead to death or serious injury.

Caution: Instructions against incorrect product use that may lead 
to minor injury or product damage.

This product should not be disposed of with normal waste. It must 
be recycled.

2. Safety precautions
• This product can only use the cleaning station and ba�eries that are 
provided with this product. Failure to do so may result in damage to the 
product, electrical shock, or �re caused by high voltage.

• Do not use this product if the product and accessories of this 
product are found to be damaged. Contact our a�er-sales service 
department. Except for the service technicians designated or 
authorized by our company, no one may disassemble, repair or modify 
this product.
• Unplug the product before maintenance.
• Do not touch the power plug or the product when your hands are 
wet, as this may result in electrical shock.
• If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service department or a similar professional to avoid danger.
• To prevent the product from falling accidentally, do not use this 
product in a suspended place without a protective fence, which may 
result in personal injury.
• The user shall not replace the ba�eries privately.
• Prevent clothing or any part of your body (hair, �ngers, etc.) from 
ge�ing caught in the brush or wheel of the vacuum cleaner. Failure to 
do so may result in personal injury.
• Do not place the product near �re or �ammable/explosive/corrosive 
materials.
• If the user manual is missing, please contact your local dealer or call 
the a�er-sales service department to obtain an electronic user 
manual.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufactur -
er, its service agent or similarly quali�ed persons in order to avoid a 
hazard.
• Please clean and maintain the main machine and cleaning station in 
the state of shutdown or power failure.

• This appliance contains ba�eries that are only replaceable by skilled 
persons.
• For the purposes of recharging the ba�ery, only use with the 
cleaning station provided with this appliance.

Warning

Read operator’s manual

Caution
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Safety Information

• Check whether there are cigare�e bu�s, matches and other 
in�ammable and explosive items in the room. If there is one will need 
to manually clean up yourself before use of the product.       Flamma-
ble items inhaled robot, the body in the use of the process will heat 
damage product.
• Clean side  brushes and rollers regularly, clean the dust box 
regularly, clean the �lter regularly.
• The appliance must be disconnected from the supply mains when 
removing the ba�ery.
• The ba�ery is to be disposed of safely.
• The product  is only intended to clean �oors in a home environment. 
Please do not use it outdoors such as on an open balcony or on a 
surface that is not a �oor like a sofa, or in a commercial or industrial 
se�ing.
• Prevent the suction of water, oil or other liquids, which may damage 
the product.
• Please make su�cient preparations before starting the product to 
prevent the noise from causing harm to people or animals.
• Arrange sca�ered wires on the �oor before use for fear of a�ecting 
the normal operation of the product.
• Remove fragile objects before use.
• The cleaning station shall be placed against the wall and on a �at 
�oor for fear of a�ecting product functionality.
• Unplug the cleaning station if it remains unused for a long time.
• When the product is working, removal of the cleaning station will 
a�ect the normal recharging of the machine.
• Do not use the product to suck in sharp objects (e.g. sha�ered glass 
and nails) for fear of damage to the product.
• Do not use the product at an ambient temperature above 35 �� or 
below 0�� or in a wet, �ammable, explosive or corrosive environment.

3. About child safety
• Children shall not play with the product.
• Please keep the main brush cleaning tools out of reach of children.
• This product can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.
• Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

• Do not pick up the product by its laser radar cover.
• Make sure the product is turned o� and the cleaning station is 
unplugged before cleaning or performing maintenance.
• Do not place children, pets, or any item on top of the product while it 
is stationary or moving. 
• Do not spray any liquid into the product(make sure the dust 
compartment is thoroughly dry before its reinstalling).
• Do not place the product upside down (laser radar housing should 
never touch the ground).
• Only use this product as directed in the user manual or quick start 
guide. Users are responsible for any loss or damage arising from 
improper use of this product.
• Please put away fragile objects and sundries (such as vases, plastic�
bags and mirrors, etc.) on the ground, so as to avoid damage to 
valuables at home when the main machine is blocked during operation 
or slightly collided. 
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Safety Information

5. Scope of use of the product
The product is suitable for the following �oors:
Wooden �oor, Ceramic tile and Short-staple carpet.

4. About the ba�eries

• This product contains a lithium-ion ba�ery pack.
• Do not expose the appliance or ba�ery to excessive temperatures.
• Be aware of the risk of terminals of the ba�ery-operated appliance 
or ba�ery being short-circuited by metal objects.
• Before disposing of the appliance, the ba�ery must be taken out of 
the appliance. Take-out steps:
A. Use a screwdriver to loosen the screws of the side brush
and the base decorative plate.
B. Remove the base trim panel and side brush.
C. Take out the ba�ery and unplug the connection line between the 
ba�ery and the host.
• The ba�eries shall be removed when the product is discarded.
• If you need to replace the ba�ery of the host machine, please 
contact our a�er-sales service department. Use of wrong ba�eries 
may cause a safety accident.
• If the ba�eries leak, prevent the contact of the liquid with the skin or 
clothing. Immediately wipe it with a dry cloth and send it to the 
recycling station or designated maintenance point. Do not discard it.
• Please properly dispose of the old ba�eries of the product. The 
ba�eries contain hazardous substances harmful to the environment. 
Please follow the local environmental regulations and send them to 
the designated recycling site.
• Charge the lithium ba�ery robot vacuum cleaner, lithium ba�ery, 
maximum capacity 5200mAh, voltage 14.4 Vdc.
• Cannot charge non-rechargeable ba�eries.

6. Disclaimers
Under any of the following circumstances, the product will be 
excluded from the scope of free warranty, but paid repair can be 
provided:
A. Damage due to the user’s failure to operate the product in strict 
accordance with our user manual or due to improper storage;
B. The machine or parts have exceeded the free warranty period;
C. Damage due to disassembly by those other than the mainte�nance 
personnel of our company or authorized by our company;
D. A valid purchase voucher number cannot be provided;
E. Damage caused by irresistible factors such as natural disasters;
F. Product failure or damage caused by unexpected factors or 
man-made causes (including operational errors, liquid ingress, 
improper plugging/unplugging, scratching, handling, bumping, input 
of inappropriate voltage, etc.)
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Accessories already installed on the cleaning station:

Filter screen
(Installed on the dust box)

Main machine

Other accessories:

Main brush Main brush cover Side brush

Accessories already installed on the main machine:

Dust box

Side brush 
(for replacement)

Mop 
(for replacement)

Fresh�water tank Dirty�water tank Sewage mesh

Cleaning station

Cleaning toolPower line

Mop

Product Introduction

Note: Illustrations of product, accessories, 
and user interface in the user manual are 
for reference purposes only. Actual 
product and functions may vary due to 
product enhancements.



Collision sensor

Edge IR sensor

On-o� bu�on

Recharging sensor

Recharging bu�on

Indicator light

Cover

Product Introduction

Charging electrodes

Laser radar

Main machine

��

Main brush

Universal wheel

Ultrasonic sensor

Le� wheel/Right wheel

Boundary sensor

Side brush

Main brush cover

Vibration mop bracket
(Non-detachable)



Product Introduction

On-o� bu�on

Press for 3s, power-on or power-o�
Press for a short period of time, cleaning or pausing

Recharging bu�on

In operating, short press, main machine paused
In pausing, short press, start recharge
In the recharge, short press, stop recharge

Instructions to the indicator light 
status of the cleaning station

Cleaning station is normal

In cleaning

Cleaning station is abnormal

White light is always on

White light �ashes

Yellow light �ashes

Instructions to the indicator light status of the main machine

The main machine is normal

In charging

In recharging / �rmware upgrading

White light is always on

White light breathes

White light �ashes

Main machine Wi-Fi is o�ine

The main machine is abnormal

O�/sleepy

Yellow light is always on

Yellow light �ashes

The light of main machine is o�

��
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Dust box release bu�on

Dust box cover

Filter screen

Vibration mop bracket

Dust box

Vibration mop bracket

Main machine
Wi-Fi indicator light
Blue light stays on for 2s and then goes out: 
Wi-Fi is connected
Blue light �ashes: Wi-Fi connection in 
progress / �rmware upgrade in progress
Yellow light �ashes: Wi-Fi waits for 
connection

Reset bu�on
Press for 3s, reset the system
Press for 10s, recover the system

Note: Dust boxes should be installed in both the cleaning mode and the sweeping 

and mopping mode, otherwise the main machine can’t be started.

Cleaning station (near the wall)

Dirty�water tank

Cleaning slot

Fresh�water 

tank

Cover of cleaning 

station

Sweeping/mopping 

bu�on

Recharging cleaning 

bu�on

Recharging tray

Cleaning brush

Sewage mesh

Cleaning brush

Drainage hole



��

Place the cleaning station against the wall and 
connect the power line

Remove anti-collision protection strip

Power on and charging

Tips:
Do not expose the cleaning station to direct sunlight.

Please ensure a space of at least 0.5m on both the le� and right sides of the 

cleaning station, and a space of at least 1.5m in front of it. 

Pay a�ention to the power line, otherwise it may be dragged by the robot, causing 

the cleaning station to move or power o�.

The fresh�water tank, dirty�water tank, and sewage mesh must be installed in place.

Before use, be sure to remove the anti-collision protection strips on 

both sides of the main machine.

When using for the �rst time, please move the main machine to the 

charging pole piece and align it with the charging shrapnel of the cleaning 

station to charge.

In daily use, directly press the “         ”bu�on to start intelligent recharging.

æ•0.5m

æ•0.5m

æ•1.5m

Installation
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Tips:
For the �rst time of charging, please use it a�er fully charging to protect the ba�ery.

When main machine fails to power on due to low ba�ery level, place it on cleaning 

station for charging. 

The main machine will start up automatically a�er connected to the cleaning 

station, and cannot be shut down during charging. 

Sweeping/mopping bu�on:  

In stand-by, press for a short period of time, start cleaning

In cleaning, press for a short period of time, pause cleaning

In recharging, press for a short period of time, stop recharging

Recharging  cleaning bu�on:   
In in-station stand-by, press for a short period of time, start 
cleaning
In in-station cleaning, press for a short period of time, stop 
cleaning
Outside-station, press for a short period of time, recharge
In in-station stand-by, press for a long period of time, start air 
drying
In in-station air drying, press for a long period of time, stop air 
drying

Installation

Open the face cover from the opening, put the dust box into the main 

machine and make sure that the buckle is fastened securely.

Tips: Clean the dust box regularly to avoid the dirt a�ecting the cleaning e�ect.

Install accessories based on the demanded 
cleaning mode:

Sweeping mode (install dust box):

Cover opening
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Installation

1. According to the �gure, insert the mop along the slot of the vibrating 
mop support and stick it on the hook & loop.

2. Take out the fresh�water tank and add municipal tap water below the 
maximum water level.

Tip: Please check the dirty�water tank regularly. If there is dirty�water, please dump it in 
time to ensure that there is no water in the dirty�water tank.

Mopping mode (installation of fresh water tank and dirty 
water tank and mop):

Mop

Maximum water level

Hook & loop

3. Install the fresh�water tank and dirty�water tank into the cleaning station, 
and fasten the cover of the cleaning station a�er completion.

Notices:

In order to ensure the sterilization e�ect of brine electrolysis, please add municipal 

tap water into the fresh water tank and do not use puri�ed water.

Do not inject hot water into the fresh water tank to avoid deformation of the fresh 

water tank.

Do not inject hot water into the dirty water tank to avoid deformation of the dirty 

water tank.

When mopping the �oor, please set up virtual walls or forbidden zones in the carpet 

area.

It is forbidden to use cleaning products such as detergent, disinfectant and solid 

detergent to avoid corrosion and damage to the equipment.

In case of water accumulation, please clean up the accumulated water before using 

the function of cleaning or mopping.

A�er mopping the �oor, please take out and clean the dirty water in time, and clean 

the cleaning brush, cleaning slot and sewage mesh to avoid odor and mildew
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How to connect to Wi-Fi

Connect power supply
Connect power plug to the socket.

Rese�ing Wi-Fi
When your router is replaced or Wi-Fi password is changed, you 
have to reset Wi-Fi se�ings by holding both             and             keys for 
7 seconds till the Wi-Fi indicator light �ashes in blue color and a 
voice prompt is given, indicating that the Wi-Fi se�ings are reset 
successfully.

Bind iOS-based cell phone to Wi-Fi
Select robot's hotspot in Wi-Fi se�ings of your phone, and 
wait for connection; Return to the App, tap "next" and follow 
the tips to �nish connection.
Notes: Please refer to How to Reset Wi-Fi when your phone is 
unable to connect Viomi vacuum (as following); Please 
connect to Wi-Fi for optimal user experience.

Bind Android-based cell phone to Wi-Fi
Tap the available product, and tap "connect" to proceed. Just 
follow the tips.

Download the App
Search for "Mi Home" in app store; or scan the QR code to 
download and install the app.

Con�gure the network
Press and hold the “       +        ”bu�ons for 7s to con�gure the 
network

Connect to Mi Home App
This product works with Mi Home app. Control your device, and 
interact it and other smart home devices with Mi Home app.

Notes: As Mi Home App is subject to improvement and update 
from time to time, the actual operations may vary from what is 
described above. Please perform your operations by following 
the instructions in current Mi Home App.

A�ention: "works with M�ia" validates 
in so�ware level only. MIUI and Mi 
Home is not responsible for the 
enterprise and its production, standard 
implementation, quality supervision 
and other aspects of the product.

Scan the QR code to download and install 
the app. You will be directed to the connec -
tion setup page if the app is installed 
already. Or search "Mi Home" in the app 
Store to download and install it. Open the 
app, tap"+" on the upper right, and then 
follow prompts to add your device.
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Power-On/O�
Press “        ” of the main machine for 3s, indicator light is on and the 

main machine is on.

When the main machine is not charged and paused, press “        ” for 

3s to make it power-o�.

Equipment recharge
When the main machine completes cleaning, it will automatically recharge, 

and determine whether to clean the mop according to the cleaning mode;

The main machine is outside of the station, press the “        ” bu�on of the 

main machine for a short period of time to start recharging. A�er 

recharging successfully, judge whether to clean the mop according to the 

cleaning mode.

Vibration mopping mode
Vibration mopping mode is adopted by default when mopping the �oor, 

which can enhance mopping e�ect. The mode can be turned o� in the APP.

In the power-on state, press the “       ” bu�on for a short period of 

time, and the main machine starts to work.

Cleaning

Water adding or pouring in water tank
Please �ll the fresh�water tank with clean water before the sweeping and 

mopping robot works.

Please pour out the water in the dirty�water tank and clean it up a�er the 

sweeping and mopping robot works.

Tip: It is forbidden to use cleaning products such as detergent, disinfec-

tant and solid detergent to avoid corrosion and damage to the 

equipment.

In the APP, the main machine will automatically save the updated map 

a�er quick mapping or completing cleaning and successful recharging. 

A�er a map is completed successfully, you can split or merge zones or 

name any room in the App. 

Memory map

Pause
When the main machine is running, press the “      ” bu�on of the main 

machine for a short period of time to stop cleaning, and then press the “      

         ” bu�on for a short period of time again to continue cleaning.

Model/level selection 
In the APP, a variety of cleaning modes and suction gears can be 

selected.

Operation



Global cleaning
When no map is stored, if global cleaning is choose, the main machine will 
start cleaning each zone by a square area of 6m×6m. When any map is 
stored, if global cleaning is choose, the main machine will start cleaning 
each room along the planned route. Upon completion of cleaning, the 
main machine will return to cleaning station.

Edge Cleaning
When choosing edge cleaning in the App, the main machine will 
automatically recognize range of the area to clean, and start cleaning 
along edge, and return to cleaning station automatically a�er �nishing 
cleaning. 
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Mop cleaning
In the process of sweeping and mopping, the main machine will 

automatically return to the cleaning station to clean the mop midway; 

a�er cleaning is completed, the main machine will automatically return 

to the interruption point to continue sweeping and mopping;

In the process of sweeping and mopping, press the “        ” bu�on of the 

cleaning station for a short period of time, and the main machine will 

return to the cleaning station and clean the mop;

A�er sweeping and mopping, the main machine will automatically 

return to the cleaning station to clean the mop; a�er cleaning, enter the 

stand-by state;

In the process of sweeping and mopping, press the “         ” bu�on of the 

main machine for a short period of time, and the main machine will start 

recharging and automatically clean the mop, and then enter the 

stand-by state a�er cleaning;

In stand-by state in the cleaning station, press the “         ” bu�on of the 

cleaning station for a short period of time to clean the mop. A�er 

cleaning, it will enter the stand-by state.

Scheduled cleaning
User can schedule a cleaning task in App, and main machine will start the 

cleaning task as scheduled and return to cleaning station upon end of the 

task. 

Tips: Any scheduled cleaning task will not be executed during the time 

when non-disturbance mode is activated. 

Virtual Wall/ Restricted Area
User can de�ne virtual wall/ restricted area in APP which main machine 

will avoid cleaning.

Before using this function, you have to store a map in the App. 

Moving the main machine or change of indoor environment may cause the 

original map lost and any virtual wall/ restricted area unavailable.

Breakpoint Resume
This product has the function of breakpoint resume. During the cleaning 

process, when the power is low, the main machine will automatically �nd 

the cleaning station to charge, and a�er charging, it will return to the 

breakpoint to continue cleaning. If the cleaning is manually �nished or 

the main machine is moved or operated during recharging or charging, 

this breakpoint resume will be canceled.

Tips: 

Operation



Reset Wi-Fi
When your router or Wi-Fi access password has been changed, you have to 
reset your Wi-Fi connection by pressing and holding both "         " and "         " 
for 7 seconds when this product is power-on, and Wi-Fi connection is reset 
successfully when a voice prompt "Wi-Fi reset and network con�guration 
activated" is given. 
Tips: Only Wi-Fi network in 2.4GHz frequency is available to this product.

Carpet identi�cation
A�er the carpet is identi�ed in the cleaning process of the sweeping and 
mopping robot, the suction enhancement will be automatically turned on 
and the mop is li�ed, and this function can be turned o� by using APP; or 
turn on the carpet avoidance function in the APP, and the sweeping and 
mopping robot will automatically bypass the carpet for cleaning.
Tip: For children’s �oor mats, yoga mats, sponge mats and hard short-haired 
carpets, there may be misjudgments, which will not a�ect the normal use. 
Virtual walls/forbidden zones can be set to prohibit the main machine from 
entering areas that do not need cleaning.

Sleep
Unless during charging, the main machine will go to sleep automatically 
when it is le� idle for 5 minutes; it will be powered o� automatically when 
it has slept for 6 hours without appointment. In sleep status, press any 
bu�on or APP will wake main machine up. 
Tips: Main machine will not go to sleep on the cleaning station. 

Reset/Recover system
Press the reset bu�on for 3s with a needle, and when you hear “successful-
ly reset the system”, the main machine will restart automatically, and 
relevant se�ings such as scheduled cleaning and Wi-Fi will be recovered to 
the factory state.
Press the reset bu�on for 10s with a needle, and when you hear “success-
fully recover the system”, the main machine will restart automatically, and 
the relevant se�ings such as scheduled cleaning and Wi-Fi will be 
recovered to the factory state, and the system will be recovered to the 
previous �rmware version.
Tips: A�er rese�ing/recovering the system, the main machine needs to 
reconnect the APP, and the relevant se�ings in the APP are cleared.

Non-Disturbance Mode
When non-disturbance mode is activated, proceeding at breakout point, 
scheduled cleaning and active voice reporting are unavailable for the main 
machine. Non-disturbance mode is activated by default during the period 
from 23:00 to 9:00. Non-disturbance mode can be deactivated in APP. 
“During non-disturbance time period, the indicator light turns o� a�er the 
main machine is charged for 1 minute. ”

Fixed-point cleaning
When choosing �xed-point cleaning and choose a target point in APP, the 
main machine will route cleaning task and start cleaning within a rectangu-
lar area of 2m × 2m based on the target position de�ned in the map in App. 

Speci�ed-area cleaning
When an area to be cleaned is de�ned in APP, the main machine will clean 
the de�ned area.
 Tips: During cleaning, the main machine may go beyond a de�ned area, so 
be sure to remove any obstacle on the �oor within de�ned area since 
de�nition of any area will not ensure safe separation. 

����

Operation



1. Open the main machine cover, press the dust box release bu�on, and 
take out the dust box.

2. Open the dust box cover as shown in the �gure, and dump the garbage.

Dustbin

Dust box release bu�on

����

Product Maintenance

Tips: It is recommended to thoroughly clean the dust box at least once a week. 

Please dry the dust box and �lter screen before use.

3. Take out the �lter screen as shown in the �gure, clean the dust box and 

�lter screen with a cleaning tool, clean it with clear water, dry it and put it back in.
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Main Brush
1. Turn over the main machine and press the two release bu�ons to 

remove the main brush cover.

2. Take out the main brush upward.

3. Pull out the main brush axle sleeve outward.

4. Rotate the main brush bracket so that the alignment identi�cation on 

the main brush bracket is aligned with the unlocking identi�cation and 

remove the main brush brackets at both ends of the main brush.

5. Cut the hair wound on the main brush with a knife on the cleaning tool 

and clean the main brush.

6. Install main brush bracket and main brush axle sleeve back.

7. Replace the main brush and main brush cover, and press the main 

brush cover to install it in place.

Product Maintenance

Dirty water tank/Sewage mesh

Take out the dirty�water tank and dump the dirty�water; li� up the cleaning 

brush and take out the sewage mesh for cleaning.

Sewage mesh
(Alignment with the slot 

with magnetic installation)

Cleaning brush

Cleaning slot

Tips: 

1. A�er mopping the �oor, please take out and clean the dirty�water tank 

in time, and clean the cleaning brush, cleaning slot and sewage mesh to 

avoid odor  and mildew.

2. Clean the sewage mesh regularly to prevent hair and dirt from blocking 

the  drainage hole.
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Side brush
1. Turn over the main machine and remove the side brush �xing screw.

2. Remove and clean the side brush.

3. Replace the side brush and lock the screws.

Tips: It is recommended to replace the side brush every 3-6 months to ensure the 

cleaning e�ect.

Cleaning method of main brushMain brush cover

Release bu�on

Main Brush

Main brush 
axle sleeve

Cut hair Clean up dirt

Tips: It is recommended to replace the main brush every 6-12 months to ensure 

the cleaning e�ect.
Main brush 
bracket

Locking identi�cation

Unlocking identi�cation

Alignment 
identi�cation

Locking 
identi�cation

Unlocking 
identi�cation

Alignment 
identi�cation

Product Maintenance



Universal wheel

1. Turn over the main machine and pull out the universal wheel upwards.

2. Clean the hair and dirt on the universal wheel.

3. Reinstall the universal wheel.

Filter pipe of fresh�water tank

1. Pull out the �lter pipe in the fresh�water tank.

2. Open the �lter cover and clean the �lter cover and sponge net.

3. Install the �lter pipe back.

Sponge net

Filter pipe

Filter cover

Boundary sensor

Please use so� dry cloth to clean boundary sensor and edge IR sensor 

regularly.

Sensor

Edge IR sensor

Tips: Do not use chemicals such as detergent or spray to clean the sensor.

����

Product Maintenance
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1.�The�RF�433 MHz�technology�used�in�this�product�meets�the�technical

requirements�of�universal�wireless�remote�control�equipment�in�the

“catalogue�and�technical�requirements�of�micro-power�short-range

radio�transmi�ing�equipment”,�and�is�used�for�data�transmission

applications.Please�refer�to�the�related�contents�in�the�instruction

manual�for�external�PCB�antenna,�control,�adjustment�and�switch,�etc.

2. It is not allowed to change the use scene or conditions, expand the 

transmission frequency range and increase the transmission power 

(including additional RF power ampli�er), and it is not allowed to change 

the transmission antenna without authorization.

3. It is not allowed to generate harmful interference to other legitimate 

radios (stations) or propose protection against harmful interference.

4. It shall bear the interference of industrial, scienti�c and medical (ISM) 

application equipment that radiates RF energy or other legitimate radios 

(stations).

5. If there is harmful interference to other legitimate radios (stations), it is 

needed to immediately stop using it and take measures to eliminate the 

interference before continuing to use.

6. The use of micro-power equipment in aircra� and electromagnetic 

environment protection areas such as radio observatories, weather radar 

stations, satellite earth stations (including observation and control, 

ranging, receiving and navigation stations) and other civil radios (stations) 

and airports designed according to laws and regulations, relevant state 

regulations and standards shall comply with the regulations of electro-

magnetic environment protection and relevant industry authorities.

7. It is forbidden to use all kinds of model remote controllers in the area 

with the center of the airport runway as the center and a radius of 5000m.

8. The working temperature of micro-power equipment in use is 0�ë to 35

�ë, and the rated working voltage of sweeping and mopping robot is 14.4V; 

the working voltage of cleaning station is 100-240V.

Instructions for use of micro-power equipment
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Unable to charge

Problem Solution

Unable to power on

Robot fails to start sweeping

Robot cannot return for charging.

Abnormal robot actions

Abnormal sound during cleaning

Cleaning performance 
deteriorates or dust drops.

Robot fails to proceed at 
breakout point

The ba�ery is low. Please charge it before using.

The ba�ery is low. Please charge it before using.

Too many barriers around cleaning station. Place cleaning station in an unblocked area.
Robot is too far from cleaning station. Place robot near cleaning station and try again.

Please shut down and restart the robot.

Please check and clean the foreign ma�ers on the main brush, side brush, le�/right wheel 
a�er the machine is turned OFF.

Dust collector is full. Please empty the collector.
Filter screen is blocked. Please clean the �lter screen. 
Robot is blocked by any foreign object. Please clean the main brush.

Make sure non-disturbance mode is not activated, which will disable proceeding at 
breakout point.
Breakpoint resume shall not be applicable for operating the main machine recharging 
bu�on, operating the cleaning station sweeping and mopping function bu�on, operating 
the APP recharging bu�on or transporting the main machine back to the cleaning station.

Make sure there is su�cient spaces around cleaning station, and there is no dust or 
blockage on the surface of electrode of cleaning station.
The ambient temperature is too low (below 0�ë) or too high (above 35�ë).

Robot is o�ine
Weak Wi-Fi signals. Make sure robot is in proper coverage of Wi-Fi signals. 
Wi-Fi connection fails. Reset Wi-Fi connection and download the latest App and try again.

Common Problems
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Problem Solution 

Fail to do scheduled cleaning

Robot is always o�ine

Failure to clean mop

If the equipment is not connected to the network, the time cannot be synchronized, and 
the scheduled cleaning shall not start.
Make sure the main machine is not under non-disturbance mode, otherwise the scheduled 
cleaning is deactivated.

Robot fails to connect to APP

Please ensure that the robot network con�guration is successful and that the robot is 
always within the coverage of Wi-Fi signal. 

The fresh�water tank is short of water and please �ll it with clean water. The dirty�water tank 
is full, please pour out the dirty�water and clean it up.
The cleaning slot is full, please clean the drainage hole of the cleaning slot.

Ensure that the robot and the cleaning station are in the area with good Wi-Fi signal; reset 
Wi-Fi according to the steps described in the Instruction Manual; then pair again.

Common Problems



����

Fault Message Solution

The wheel is suspended. Please move to the new position to start.

Make sure the laser ranging sensor is not 

blocked

Laser ranging sensor is blocked or jammed by foreign object. Remove the blockage or 

foreign object. If removal is impossible, relocate robot and then start it. 

Robot is o� ground. Relocate and restart robot. Boundary sensor is dirty. Clean the 

sensor. 

Collision sensor is jammed. Remove foreign object by tapping the sensor. If there is no 

foreign object, relocate and restart robot.

It is detected that robot stays inclined. Place robot on a horizontal ground and start it, 

or perform leveling in App and then restart robot.

Robot may be jammed or trapped. Remove any barrier around it. 

Replace the dust box and �lter screen, and make sure that the �lter screen and dust 

box are installed in place.

Clean boundary sensor and relocate 

robot

Check collision sensor and remove any 

foreign object on it

Place robot on a horizontal ground 

and start it

Put the main machine on the 

ground to start

Remove any obstacle around robot 

and try again

Make sure that the dust collector is 

mounted in place

Troubleshooting



����

Fault Message Solution

Please pour out the water in the dirty�water tank and clean it up in time.

Make sure the fresh�water tank has been 

installed
Please install the fresh�water tank back and make sure that it is in place.

Please install the dirty�water tank back and make sure that it is in place.

Please clean the sewage mesh and make sure that the sewage mesh is installed in place.

Please check and supplement the fresh�water tank.

Please check and clean the cleaning slot.

The power is too low, the mian machine cannot start normally.

Please make sure the dirty�water tank 

has been installed

Please make sure the sewage mesh has 

been installed

The fresh�water tank is empty. Please 

add clean water in time

The dirty�water tank is full. 

Please clean it up in time

The cleaning slot is full. Please clean 

it up in time

Low ba�ery level. Please charge robot. 

The main machine can’t sense the position of the cleaning station. Please put the 

main machine back to the cleaning station for charging.

Please move the main machine back to 

the cleaning station

Troubleshooting
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Main machine

Model 

Size

Rated Power

Rated Voltage

Charging�Voltage

Ba�ery capacity

Net weight

Wireless 
Connection

V-RVCLMC28A

353×353×96.5mm

40W

14.4V

20V

5200mAh

4.1kg

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4GHz

Bluetooth 4.2

RF 433MHz

Cleaning station

Model

Rated input

Rated output

 Size of cleaning station

Wireless Connection

V-RVCLMC28A

100-240V~ 50/60Hz 

20V         1.5A

410×450×390mm

RF 433MHz

This product is in compliance with Class I laser safety standard 
under IEC60825-1:2014, and will not generate laser radiation 
hazardous to human.

�4�Q�F�D�Jæ(�D�B�U�J�P�O�T
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Sicherheitsinformationen

1. Gebrauchsanweisungen
Bevor Sie das Produkt verwenden, beachten Sie bi�e die folgenden 
grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen:
• Bei der Verwendung des Produkts, lesen Sie das Bedienungsanlei-
tung sorgfältig durch und befolgen Sie die Anweisungen im Bedienung -
sanleitung.
•  Bewahren Sie das Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen 
gut auf.
•  Wenn Sie das Produkt an einen Dri�en weitergeben, fügen Sie dem 
Produkt bi�e die Bedienungsanleitung bei.
•  Jede Bedienung, die nicht den Anweisungen im Bedienungsanleitung 
entspricht, kann zu schweren Verletzungen oder Schäden am Produkt 
selbst führen.

Warnung: Anweisungen zum Schutz vor unsachgemäßer 
Verwendung des Produkts, die zum Tod oder zu schweren 
Verletzungen führen kann.

Vorsicht! Hinweise zum Schutz vor unsachgemäßer Verwendung 
des Produkts, die leichte Verletzungen oder Produktschäden 
verursachen kann.

Dieses Produkt darf nicht mit dem gewöhnlichen Abfall entsorgt 
werden. Es muss recycelt werden.

• Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn das Produkt und sein 
Zubehör beschädigt sind. Wenden Sie sich an unsere Kundendiensta-
bteilung. Außer den von unserem Unternehmen benannten oder 
autorisierten Servicetechnikern darf niemand dieses Produkt 
zerlegen, reparieren oder verändern.
• Trennen Sie das Gerät vor der Wartung vom Stromnetz.
• Berühren Sie den Netzstecker oder das Gerät nicht mit nassen 
Händen, da dies einen Stromschlag verursachen kann.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 
seinen Kundendienst oder eine ähnliche Fachkra� ersetzt werden, um 
Risiken zu vermeiden.
• Um zu verhindern, dass das Produkt versehentlich herunterfällt, 
verwenden Sie es nicht an einem instabilen Ort ohne Schutzgi�er, was 
zu Verletzungen führen kann.
• Der Benutzer darf die Ba�erien nicht eigenhändig austauschen.
• Achten Sie darauf, dass keine Kleidung oder Körperteile (Haare, 
Finger usw.) sich in der Bürste oder dem Rad des Staubsaugers 
geraten. Andernfalls können Verletzungen au�reten.
• Stellen Sie das Produkt nicht in die Nähe von Feuer oder 
ent�ammbaren/explosiven/korrosiven Materialien.
• Falls das Bedienungsanleitung fehlt, wenden Sie sich bi�e an Ihren 
Händler vor Ort oder rufen Sie den Kundendienst an, um ein 
elektronisches Bedienungsanleitung zu erhalten.
• Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 
seinen Kundendienst oder ähnlich quali�zierte Personen ersetzt 
werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.
• Bi�e reinigen und warten Sie das Hauptgerät sowie die 
Reinigungsstation im Stillstand-Modus oder während eines Stromaus -
falls.

2. Sicherheitsvorkehrungen
•  Dieses Produkt darf nur mit der Reinigungsstation und den Ba�erien 
verwendet werden, die mit diesem Produkt bereitgestellt werden. 
Andernfalls können Schäden am Gerät, Stromschläge oder Brände 
aufgrund von Hochspannung verursacht werden.

Warnung

Beachten Sie die Betriebsanleitung

Vorsicht
• Dieses Gerät enthält Ba�erien, die nur von Fachleuten ausgewech -
selt werden dürfen.
• Verwenden Sie zum Au�aden des Akkus ausschließlich die mit dem 
Gerät bereitgestellte Reinigungsstation.
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• Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
• Bi�e bewahren Sie die wichtigsten Bürstenreinigungswerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
• Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeit -
en oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Geräts 
eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Sicherheitsinformationen

• Überprüfen Sie, ob sich Zigare�enstummel, Streichhölzer und 
andere brennbare und explosive Gegenstände im Umfeld be�nden. 
Falls solche solche vorhanden sind, müssen Sie sie vor der Verwend-
ung des Produkts selbst manuell reinigen. Wenn während der 
Verwendung brennbare Gegenstände in den Roboter gelangen, 
erhitzt der Roboter die brennbaren Gegenstände in seinem Inneren 
und beschädigt dadurch das Gerät.
• Reinigen Sie die Seitenbürsten und Rollen, die Staubbox, sowie den 
Filter regelmäßig.
• Beim Entnehmen der Ba�erie muss das Gerät vom Stromnetz 
getrennt werden.
• Die Ba�erie muss sicher entsorgt werden.
• Das Produkt ist ausschließlich für die Reinigung von Fußböden in 
der häuslichen Umgebung bestimmt. Bi�e verwenden Sie es nicht im 
Freien, z.B., auf einem o�enen Balkon oder auf einer Ober�äche, 
welche kein Fußboden ist, wie z.B., einem Sofa, oder in einer 
gewerblichen oder industriellen Umgebung.
• Verhindern Sie das Ansaugen von Wasser, Öl oder anderen 
Flüssigkeiten, die das Gerät beschädigen könnten.
• Bi�e tre�en Sie ausreichende Vorbereitungen, bevor Sie das 
Produkt in Betrieb nehmen, um zu verhindern, dass das Geräusch 
Menschen oder Tieren schadet.
• Vor der Verwendung, ordnen Sie verstreute Kabel auf dem Boden, 
um den normalen Betrieb des Geräts nicht zu behindern.
• Entfernen Sie zerbrechliche Gegenstände vor der Verwendung.
• Die Reinigungsstation muss gegen die Wand und auf einem ebenen 
Boden aufgestellt werden, um die Funktionalität des Produkts nicht 
zu beeinträchtigen.
• Trennen Sie den Stecker der Reinigungsstation, wenn sie längere 
Zeit nicht benutzt wird.
• Wenn das Gerät in Betrieb ist, beeinträchtigt das Entfernen der 
Reinigungsstation das normale Au�aden des Geräts.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, um scharfe Gegenstände 
(z.B.,Glasscherben und Nägel) anzusaugen, da dies das Gerät 
beschädigen kann.

3. Bzgl. Kindersicherheit

• Verwenden Sie das Produkt nicht bei einer Umgebungstemperatur 
von über 35°C oder unter 0°C oder in einer feuchten, ent�ammbaren, 
explosiven oder korrosiven Umgebung.
• Heben Sie das Gerät nicht an der Laserradarabdeckung auf.
• Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet und die 
Reinigungsstation vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie die 
Reinigung oder Wartung durchführen.
• Lassen Sie keine Kinder, Haustiere oder Gegenstände auf der 
Produktober�äche stehen, während es stillsteht oder sich bewegt.
• Sprühen Sie keine Flüssigkeiten in das Gerät (vergewissern Sie sich, 
dass das Staubfach vor dem Wiedereinbau gründlich trocken ist).
• Stellen Sie das Gerät nicht auf den Kopf (das Gehäuse des Laserra-
dars sollte niemals den Boden berühren).
• Verwenden Sie dieses Produkt ausschließlich gemäß den Anweisun -
gen im Bedienungsanleitung oder der Schnellstartanleitung. Der 
Benutzer ist für alle Verluste oder Schäden verantwortlich, die durch 
unsachgemäßen Gebrauch dieses Produkts entstehen.
• Legen Sie bi�e zerbrechliche Gegenstände (z.B., Vasen, Plastiktüten, 
Spiegel usw.) auf dem Boden, um zu vermeiden, dass Wertgegenstände 
im häuslichen Umfeld beschädigt werden, wenn das Hauptgerät 
während des Betriebs behindert wird oder leicht anstößt.
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Sicherheitsinformationen

5. Anwendungsbereich des 
Produkts

Das Produkt ist für die folgenden Böden geeignet:
Fußböden aus Holz. Keramik�iesen und Kurzhaarteppiche.

• Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern unbeaufsichtigt 
durchgeführt werden.

4. Bzgl. der Ba�erien
• Dieses Produkt enthält ein Lithium-Ionen-Akkupack.
• Setzen Sie das Gerät oder den Akku nicht zu hohen Temperaturen 
aus.
• Seien Sie sich der Gefahr bewusst, dass die Pole des ba�eriebetrie -
benen Geräts oder der Ba�erie durch Metallgegenstände kurzges -
chlossen werden können.
• Bevor das Gerät entsorgt wird, muss die Ba�erie aus dem Gerät 
entfernt werden. Anweisungen zum Entfernen der Ba�erien:
A. Lösen Sie anhand eines Schraubenziehers die Schrauben der 
Seitenbürste und der Sockel-Zierpla�e.
B. Entfernen Sie die Bodenverkleidung und die Seitenbürste.
C. Entnehmen Sie die Ba�erie und trennen Sie die Verbindungsleitung 
zwischen der Ba�erie und dem Host.
• Die Ba�erien müssen entfernt werden, wenn das Produkt entsorgt 
wird.
• Zum Austauschen der Ba�erie des Hostgeräts, wenden Sie sich bi�e 
an unseren Kundendienst. Die Verwendung falscher Ba�erien stellt 
ein Sicherheitsrisiko dar.
• Bei Auslauf der Ba�erien, vermeiden Sie den Kontakt der Flüssigkeit 
mit der Haut oder der Kleidung. Wischen Sie sie sofort mit einem 
trockenen Tuch ab und bringen Sie die Ba�erie(en) zur Recyclingstelle 
oder zur vorgesehenen Wartungsstelle. Entsorgen Sie sie nicht.
• Bi�e entsorgen Sie die alten Ba�erien des Produkts ordnungs -
gemäß. Die Ba�erien enthalten gefährliche, umweltschädliche Sto�e. 
Bi�e beachten Sie die örtlichen Umweltvorschri�en und führen Sie 
sie der vorgesehenen Recyclingstelle zu.

• Laden Sie die Lithiumba�erie des Staubsauger-Roboter, Lithiumbat -
terie, maximale Kapazität, 5200mAh, Spannung 14,4 Vdc.
• Nicht wiederverwendbare Ba�erien können nicht aufgeladen werden

6. Ha�ungsausschlüsse
Unter den folgenden Umständen entfällt die kostenlose Produkt-Ga -
rantie, es kann jedoch eine kostenp�ichtige Reparatur durchgeführt 
werden:
A. Schäden, die dadurch entstanden sind, dass der Benutzer das 
Produkt nicht in strikter Übereinstimmung mit unserem Bedienung -
sanleitung betrieben hat oder dass es unsachgemäß gelagert wurde;
B. Das Gerät oder seine Teile haben die kostenlose Garantielaufzeit 
überschri�en;
C. Schäden, die auf eine Demontage durch andere Personen als das 
Wartungspersonal unseres Unternehmens oder das von unserem 
Unternehmen autorisierte Personal zurückzuführen sind;
D. Es kann keine gültige Kau�elegnummer angegeben werden;
E. Schäden, die durch unvermeidbare Umstände, wie z.B., Naturka-
tastrophen, verursacht werden;
F. Produktausfälle oder -Schäden, die durch unvermeidbare oder vom 
Menschen verursachte Umstände verursacht werden (einschließlich 
Bedienungsfehler, Eindringen von Flüssigkeiten, unsachgemäßes 
Anschließen und Trennen von Steckern, Verkratzen, Handhabung, 
Stöße, Einspeisung einer ungeeigneten Spannung, usw.).
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Bereits auf der Reinigungsstation installiertes Zubehör:

Filtersieb
(Installiert auf der Staubbox)

Hauptgerät

Sonstiges Zubehör:

Hauptbürste Seitenbürste

Bereits auf dem Hauptgerät installiertes Zubehör:

Staubbox

Seitenbürste (als Ersatz) Mopp (als Ersatz)

Frischwassertank Verschmutzter Wassertank Abwasser�lter

Reinigungsstation

ReinigungswerkzeugStromkabel

Mopp

Produkt-Einführung

Hauptbürsten-
abdeckung

Anmerkung: Die Abbildungen des 
Produkts, des Zubehörs und der 
Benutzerober�äche im Bedienungsanlei-
tung dienen lediglich Referenzzwecken. 
Das tatsächliche Produkt und die 
Funktionen können aufgrund von 
Produktverbesserungen abweichen.



Kollisionssensor

IR-Kantensensor

Ein-Aus-Taste

Au�ade-Sensor

Au�adetaste

Anzeigelampe

Abdeckung

Produkt-Einführung

Au�adeelektroden

Laser-Radar

Hauptgerät
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Hauptbürste

Universal-Rad

Ultraschall-Sensor

Linkes Rad/Rechtes Rad

Grenzsensor

Seitenbürste

Hauptbürstenabdeckung

Halterung für Vibrations-
mopps (nicht abnehmbar)



Produkt-Einführung

Ein-Aus-Taste

Zum Einschalten oder Ausschalten, 3Sek lang drücken, 
Kurzdrücken, zum Reinigen oder Unterbrechen

Au�adetaste

In Betrieb, kurz drücken, der Staubsauger pausiert
Pause, kurz drücken, Rückkehr zum Au�aden beginnt
Im Rückkehr zum Au�aden, kurz drücken, Rückkehr zum Au�aden 
stoppt

Hinweise zum Status der Kontrollleuchte der Reinigungsstation

Reinigungsstation funktioniert normal

Während der Reinigung

Die Reinigungsstation funktioniert anormal

Das weiße Licht leuchtet kontinuierlich

Das weiße Licht Licht blinkt

Das gelbes Licht blinkt

Anweisungen zum Status der Kontrollleuchten des Hauptgeräts

Das weiße Licht leuchtet kontinuierlich

Das weiße Licht blinkt

Das weiße Licht Licht blinkt

Das Wi-Fi des Hauptgeräts ist o�ine

Das Hauptgerät funktioniert anormal

Ausgeschaltet/Im Schlaf-Modus

Das gelbe Licht leuchtet kontinuierlich

Das gelbes Licht blinkt

Das Licht des Hauptgeräts leuchtet nicht

����

Das Hauptgerät funktioniert normal

Der Au�adevorgang ist im Gange

Der Au�adevorgang/Die
Firmware-Aktualisierung ist im Gange



Produkt-Einführung
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Entriegelungstaste für die Staubbox

Staubbox-Deckel

Filtersieb

Staubbox

Halterung für Vibrationsmopps

Hauptgerät
Wi-Fi-Anzeigeleuchte
Das blaue Licht leuchtet 2 Sekunden lang und 
erlischt anschließend: Das Wi-Fi ist verbunden
Das blaue Licht blinkt: Es wird eine 
Wi-Fi-Verbindung hergestellt / Eine 
Firmware-Aktualisierung �ndet sta� Das gelbe 
Licht blinkt: Das Wi-Fi wartet auf eine 
Verbindung

Reset-Taste
3Sek lang drücken, System wird zurückgesetzt 
10Sek lang drücken, System wiederhergestellt

Reinigungsstation (nahe der Wand)

Verschmutzter Wassertank

Reinigungsschlitz

Süßwassertank

Kehr-/Mopp-Taste

Au�ade-Reinigungstaste

Au�adeschale

Reinigungsbürste

Abwasser�lter

Reinigungsbürste

Entwässerungsloch

Hinweis: Die Staubboxen sollten sowohl im Reinigungs-, als auch im Kehr- und Mopp-Modus 

installiert werden, da sonst das Hauptgerät nicht startet.

Halterung für Vibrations-

mopps

Deckel der 

Reinigungsstation
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Anti-Kollisionsschutzstreifen entfernen

Einschalten und Au�aden

Tipps:
Setzen Sie die Reinigungsstation nicht dem direkten Sonnenlicht aus

Bi�e stellen Sie einen Abstand von mindestens 0,5 m links und rechts von der 

Reinigungsstation, sowie mindestens 1,5 m vor der Reinigungsstation sicher.

Achten Sie auf die Stromleitung, da sie sonst vom Roboter erfasst werden kann, was 

verursachen kann, dass sich die Reinigungsstation bewegt oder ausschaltet.

Der Frischwassertank, der Schmutzwassertank und das Abwasser�lter müssen 

ordnungsgemäss installiert werden.

Wenn Sie das Hauptgerät zum ersten Mal in Betrieb nehmen, stellen Sie es 

bi�e auf die Ladestange und richten Sie es zum Au�aden auf den 

Ladeschli�en der Reinigungsstation aus.

Drücken Sie beim täglichen Betrieb direkt die „           “ - Taste, um den 

intelligenten Au�adevorgang zu starten.

æ•0.5m

æ•0.5m

æ•1.5m

Installation

Stellen Sie die Reinigungsstation gegen die Wand 
und schließen Sie das Stromkabel an

Entfernen Sie vor der Verwendung unbedingt die Kollisionsschutzstreifen 

auf beiden Seiten des Hauptgeräts.
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Tipps:
Beim ersten Au�aden, verwenden Sie das Gerät, nachdem Sie es vollständig aufgeladen 

haben, um die Ba�erie zu schonen.

Wenn das Hauptgerät aufgrund eines niedrigen Ba�eriestands nicht hochfährt, stellen 

Sie es zum Au�aden in die Reinigungsstation.

Das Hauptgerät fährt automatisch hoch, nachdem es an die Reinigungsstation 

angeschlossen wurde. Es kann während des Ladevorgangs nicht abgeschaltet werden.

Taste zum Kehren/Moppen:

Im Standby-Modus kurz drücken, Reinigung starten 

Während der Reinigung kurz drücken, um die Reinigung zu unterbrechen 

Während des Au�adens kurz drücken, um das Au�aden zu beenden

Au�ade-Reinigungstaste:  
Im Standby-Betrieb, kurz drücken, Reinigung starten
Während der Reinigung in der Station, kurz drücken, Reinigung stoppen
Außerhalb der Station, kurz drücken zum Au�aden In der Station im 
Standby-Modus, lang drücken um die Lu�trocknung zu starten
Bei der Lu�trocknung in der Station, langdrücken, zum Beenden der 
Lu�trocknung

Installation

Kehrmodus (Staubbox installieren):

Ö�nung des Deckels

Installieren Sie das Zubehör entsprechend dem 
gewünschten Reinigungsmodus:

Ö�nen Sie die Frontabdeckung an der Ö�nung, setzen Sie die Staubbox 
in das Hauptgerät ein und vergewissern Sie sich, dass die Schnalle fest 
geschlossen ist.

Tipps: Reinigen Sie die Staubbox regelmäßig, damit die Reinigungswirkung nicht 
durch Schmutz beeinträchtigt wird.
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Installation

Mopp

Maximaler Wasserstand

Kle�verschluss

Hinweise:

Um den Sterilisationse�ekt der Sole-Elektrolyse zu gewährleisten, geben Sie bi�e 
ö�entliches Leitungswasser in den Frischwassertank und verwenden Sie kein 
gereinigtes Wasser.
Gießen Sie kein heißes Wasser in den Frischwassertank, um eine Verformung des 
Frischwassertanks zu vermeiden.
Gießen Sie kein heißes Wasser in den Schmutzwassertank, um eine Verformung des 
Schmutzwassertanks zu vermeiden.
Wenn Sie den Boden moppen, richten Sie bi�e virtuelle Wände oder Sperrbereiche 
in der Teppich�äche ein.
Es ist verboten, Reinigungsmi�el wie z.B., Waschmi�el, Desinfektionsmi�el und 
solide Reinigungsmi�el zu verwenden, um Korrosion und Schäden an den Geräten 
zu vermeiden
Sollte sich Wasser angesammelt haben, wischen Sie es bi�e auf, bevor Sie die 
Reinigungs- oder Mopp-Funktion nutzen.
Nach dem Moppen des Bodens, entfernen und reinigen Sie das Schmutzwasser bi�e 
rechtzeitig, sowie die Reinigungsbürste, den Reinigungsschlitz und das Abwasser�l-
ter, um Gerüche und Schimmel zu vermeiden

Mopp-Modus (Einbau des Frischwassertanks, des Schmutzwasser-
tanks und des Mopps):
1. Führen Sie den Mopp entsprechend der Abbildung in den Schlitz der 
vibrierenden Mopp-Halterung ein und hängen Sie ihn in den Kle�verschluss ein.

2. Entnehmen Sie den Frischwassertank und füllen Sie Leitungswasser 
unterhalb des maximalen Wasserstandes ein.

Tipp: Bi�e überprüfen Sie den Schmutzwassertank regelmäßig. Sollte Schmutzwasser 
vorhanden sein, entsorgen Sie es bi�e rechtzeitig, damit sich kein Wasser im Schmutz-
wassertank ablagert.

3. Setzen Sie den Frischwassertank und den Schmutzwassertank in die 
Reinigungsstation ein und schließen Sie die Abdeckung der 
Reinigungsstation nach Abschluss des Vorgangs.
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Wie Sie eine Wi-Fi-Verbindung herstellen

Anschluss an die Stromversorgung
Verbinden Sie den Netzstecker mit der Steckdose.

Wi-Fi zurücksetzen
Wenn Ihr Router ausgetauscht oder das Wi-Fi-Passwort geändert 
wurde, müssen Sie die Wi-Fi-Einstellungen zurücksetzen, indem Sie 
die Tasten           und           7 Sekunden lang gedrückt halten, bis die 
Wi-Fi-Anzeige blau blinkt und eine Sprachansage ertönt, die anzeigt, 
dass die Wi-Fi-Einstellungen erfolgreich zurückgesetzt wurden.

Ein IOS-basiertes Mobiltelefon mit Wi-Fi verbinden
Wählen Sie den Hotspot des Roboters in den Wi-Fi-Einstellun-
gen Ihres Telefons aus und warten Sie auf die Verbindung; 
kehren Sie zur App zurück, tippen Sie auf „Weiter" und 
befolgen Sie die Tipps, um die Verbindung zu beenden.
Hinweise: Bi�e beachten Sie die Anleitung zum Zurücksetzen 
vom Wi-Fi, wenn Ihr Telefon sich nicht mit Viomi vacuum (wie 
folgt) verbindet; Bi�e verbinden Sie sich mit dem Wi-Fi für ein 
optimales Benutzererlebnis.

Ein Android-basiertes Mobiltelefon mit dem Wi-Fi 
verbinden
Tippen Sie auf das verfügbare Produkt und dann auf „Verbinden", 
um fortzufahren. Befolgen Sie einfach die Tipps.

Laden Sie die App herunter
Suchen Sie im App Store nach „Mi Home", oder scannen Sie den 
QR-Code, um die App herunterzuladen und zu installieren.

Kon�gurieren Sie das Netzwerk
Drücken und halten Sie die Tasten „             +             " 7 Sekunden lang 
gedrückt, um das Netzwerk zu kon�gurieren

Mit der Mi Home-App verbinden
Dieses Produkt funktioniert mit der Mi Home-App. Steuern Sie 
Ihr Gerät und interagieren Sie mit anderen Smart 
Home-Geräten anhand der Mi Home-App.

Hinweise: Die Mi Home App wird gelegentlich verbessert und 
aktualisiert, deshalb können die tatsächlichen Funktionen 
möglicherweise von den oben beschriebenen abweichen. Bi�e 
befolgen Sie die Anweisungen in der aktuellen Mi Home-App.

Achtung: „funktioniert mit M�ia" gilt nur 
für die So�ware-Ebene. MIUI und Mi Home 
ist nicht verantwortlich für das Unterneh -
men und seine Produktion, die Standard -
implementierung, Qualitätsüberwachung 
und andere Aspekte des Produkts.

Scannen Sie den QR-Code, um die App 
herunterzuladen und zu installieren. Wenn die 
App bereits installiert ist, werden Sie zur Seite 
für die Verbindungseinrichtung weitergeleitet. 
Oder suchen Sie im App Store nach „Mi Home", 
um es herunterzuladen und zu installieren. 
Ö�nen Sie die App, tippen Sie oben rechts auf 
„+" und folgen Sie dann den Anweisungen, um 
Ihr Gerät hinzuzufügen.



Einschalten/Ausschalten
Drücken Sie 3 Sekunden lang auf „         " am Hauptgerät, die Kontrollleuchte 

leuchtet auf und das Hauptgerät ist eingeschaltet.

Wenn das Hauptgerät nicht aufgeladen ist und pausiert, drücken Sie 3 

Sekunden lang auf „         ", um es auszuschalten.
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Au�aden des Geräts
Wenn das Hauptgerät die Reinigung abgeschlossen hat, lädt es sich 

automatisch auf und bestimmt je nach Reinigungsmodus, ob der Mopp 

gereinigt werden soll. Wenn sich das Hauptgerät außerhalb der Station 

be�ndet, drücken Sie kurz die „       " - Taste des Hauptgeräts, um den 

Ladevorgang zu starten. Entscheiden Sie nach dem erfolgreichen Au�aden, 

ob Sie den Mopp gemäss dem Reinigungsmodus reinigen möchten.

Vibrations-Mopp-Modus
Der Vibrations-Mopp-Modus wird beim Moppen des Bodens standardmäßig 

aktiviert, was den Mopp-E�ekt verbessern kann. Der Modus kann in der APP 

ausgeschaltet werden.

drücken Sie im eingeschalteten Zustand kurz die „          “ -Taste und das 

Hauptgerät nimmt den Betrieb auf.

Reinigung

Wasser hinzufügen oder in den Wassertank gießen
Bi�e füllen Sie den Frischwassertank mit sauberem Wasser, bevor der 

Kehr- und Mopp-Roboter den Betrieb aufnimmt.

Bi�e schü�en Sie das Wasser aus dem Schmutzwassertank und reinigen 

Sie ihn nach dem Kehr- und Mopp-Vorgang.

Tipp: Es ist verboten, Reinigungsmi�el wie Waschmi�el, Desinfektions-

mi�el und feste Reinigungsmi�el zu verwenden, um Korrosion und 

Schäden an den Geräten zu vermeiden.

das Hauptgerät speichert automatisch die aktualisierte Karte in der APP, 

nach einem Schnell-Mapping oder nach Abschluss der Reinigung und 

erfolgreichem Au�aden. Nach der erfolgreichen Fertigstellung einer 

Karte können Sie in der App Flächen au�eilen oder zusammenlegen oder 

jeglichen Raum benennen.

Speicherkarte

Pause
Wenn das Hauptgerät in Betrieb ist, drücken Sie kurz die „       " - Taste des 

Hauptgeräts, um die Reinigung zu stoppen, und drücken Sie dann erneut 

kurz die „       " - Taste, um die Reinigung fortzusetzen.

Vorgang

Modell-/Ebenenauswahl
in der APP kann eine Vielzahl von Reinigungsmodi und Saugstufen 

eingestellt werden.



Gesamtreinigung
Wenn keine Karte gespeichert ist und die Gesamtreinigung gewählt wird, 
beginnt das Hauptgerät mit der Reinigung jedes Bereichs in einer Quadrat-
�äche von 6m×6m. Wenn eine Karte gespeichert ist und die Gesamtreini-
gung ausgewählt wurde, beginnt das Hauptgerät mit der Reinigung jedes 
Raums entlang der geplanten Route. Nach Abschluss der Reinigung kehrt 
das Hauptgerät in die Reinigungsstation zurück.

Kantenreinigung
Wenn Sie in der App die Kantenreinigung auswählen, erkennt das 
Hauptgerät automatisch den zu reinigenden Bereich, startet die Reinigung 
entlang der Kante und kehrt nach Abschluss der Reinigung automatisch zur 
Reinigungsstation zurück.
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Mopp-Reinigung
Während des Kehr- und Mopp-Vorgangs kehrt das Hauptgerät automa-
tisch zur Reinigungsstation zurück, um den Mopp auf halbem Wege zu 
reinigen; nach Abschluss der Reinigung kehrt das Hauptgerät automatisch 
zum Unterbrechungspunkt zurück, um das Kehren und Moppen 
fortzusetzen;
Drücken Sie während des Kehr- und Mopp-Vorgangs die „           "-Taste der 
Reinigungsstation kurz, das Hauptgerät kehrt in die Reinigungsstation 
zurück und reinigt den Mopp;
Nach dem Kehren und Moppen kehrt das Hauptgerät automatisch in die 
Reinigungsstation zurück, um den Mopp zu reinigen; nach der Reinigung 
geht es in den Standby-Modus über;
Drücken Sie während des Kehr- und Mopp-Vorgangs kurz die „           "-Taste 
des Hauptgeräts, und das Hauptgerät beginnt mit dem Au�aden und der 
automatischen Reinigung des Mopps und schaltet nach der Reinigung in 
den Standby-Modus;
Drücken Sie im Standby-Modus in der Reinigungsstation die „           "-Taste 
der Reinigungsstation kurz, um den Mopp zu reinigen. Nach der Reinigung 
wird das Gerät in den Standby-Modus versetzt.

Planmäßige Reinigung
Der Benutzer kann eine Reinigungsaufgabe in der App planen. Das 
Hauptgerät startet die Reinigungsaufgabe wie geplant und kehrt nach 
Beenden des Vorgangs zur Reinigungsstation zurück.
Tipps: Während des Zeitraums, während der der Nicht-Störungsmodus 
aktiviert ist, werden keine geplanten Reinigungsaufgaben ausgeführt.

Virtuelle Wand/Sperrbereich
Der Benutzer kann in der APP eine virtuelle Wand/einen Sperrbereich 
de�nieren, in dem das Hauptgerät nicht reinigen soll.

Bevor Sie diese Funktion nutzen können, müssen Sie in der App eine Karte 
speichern.
Wenn Sie das Hauptgerät verschieben oder die Raumumgebung ändern, 
kann die ursprüngliche Karte die Gültigkeit verlieren und eine virtuelle 
Wand/ein Sperrbereich ist somit nicht mehr verfügbar.

Haltepunkt Fortfahren
Dieses Produkt verfügt über die Funktion zum Fortfahren an Abbruch-
punkten. Während des Reinigungsverfahrens sucht das Gerät bei 
niedrigem Stromstand automatisch zum Au�aden die Reinigungsstation 
auf, und kehrt nach dem Au�aden zum Abbruchpunkt zurück, um die 
Reinigung fortzusetzen. Wenn die Reinigung manuell beendet wird oder 
das Hauptgerät während des Au�adens oder Ladens bewegt oder bedient 
wird, wird der Fortfahr-Vorgang an diesem Abbruchpunkt abgebrochen.

Tipps:

Vorgang



Wi-Fi zurücksetzen
Wenn Ihr Router- oder Wi-Fi-Zugangspasswort geändert wurde, müssen 
Sie Ihre Wi-Fi-Verbindung zurücksetzen, indem Sie beim Einschalten des 
Geräts die Tasten „            "und „           " 7 Sekunden lang gedrückt halten. Die 
Wi-Fi-Verbindung ist erfolgreich zurückgesetzt, sobald die Sprachansage 
„Wi-Fi-Reset und Netzwerkkon�guration aktiviert" ertönt.
Tipps: Für dieses Produkt ist nur ein Wi-Fi-Netzwerk im 2,4-GHz-Frequenz-
bereich verfügbar.

Erkennung von Teppichen
Nachdem der Teppich während des Reinigungsverfahrens des Kehr- und 
Mopp-Roboters erkannt wurde, wird der Saugverstärkungs-Modus 
automatisch eingeschaltet und der Mopp angehoben. Diese Funktion kann 
über die APP ausgeschaltet werden; oder schalten Sie die Teppich-Sperr-
funktion in der APP ein und der Kehr- und Mopp-Roboter umgeht den 
Teppich automatisch zur Reinigung.
Tipp: Bei Kinderfußma�en, Yoga-Ma�en, Schwamm-Ma�en und harten, 
Kurzhaar-Teppichen können Fehleinschätzungen au�reten, die den 
normalen Betrieb jedoch nicht beeinträchtigen. Virtuelle Wände/Sperrbere-
iche können eingestellt werden, sodass das Hauptgerät Bereiche nicht 
betri�, die nicht gereinigt werden müssen.

Schlaf-Modus
Außer während des Ladevorgangs geht das Hauptgerät automatisch in 
den Ruhezustand über, wenn es 5 Minuten lang nicht benutzt wird; es 
schaltet sich automatisch aus, wenn es 6 Stunden lang untätig im 
Schlaf-Modus verweilt hat. Drücken Sie im Schlaf-Modus eine beliebige 
Taste und die APP weckt das Hauptgerät.
Tipps: Auf der Reinigungsstation schaltet sich das Hauptgerät nicht in den 
Schlaf-Modus.

Reset-/Wiederherstellungssystem
Drücken Sie die Reset-Taste 3 Sekunden lang mit einer Nadel. Wenn die 
Ansage, „System erfolgreich zurückgesetzt“ ertönt, wird das Gerät 
automatisch neu gestartet und die entsprechenden Einstellungen, wie 
z.B., die geplante Reinigung und Wi-Fi, werden auf den Werkszustand 
zurückgesetzt.
Drücken Sie die Reset-Taste10 Sekunden lang mit einer Nadel. Wenn die 
Ansage , „System erfolgreich zurückgesetzt“ ertönt, wird das Gerät 
automatisch neu gestartet und die entsprechenden Einstellungen, wie 
z.B., die geplante Reinigung und das WLAN, werden auf den Werkszustand, 
und das System auf die vorherige Firmware-Version zurückgesetzt.
Tipps: Nach dem Zurücksetzen/Wiederherstellen des Systems muss das 
Hauptgerät erneut mit der APP verbunden werden, und die entsprechen-
den Einstellungen in der APP werden gelöscht.

Nicht-Störungsmodus
Wenn der Nicht-Störungsmodus aktiviert ist, sind das Fortfahren am 
Abbruchpunkt, die planmäßige Reinigung und die aktive Sprachmeldung für 
das Hauptgerät nicht verfügbar. Der Nicht-Störungsmodus ist standard-
mäßig von 23:00 bis 9:00 Uhr aktiviert. Der Nicht-Störungsmodus kann in 
der APP deaktiviert werden. „Während des Nicht-Störungsmodus-Zeitraums 
schaltet sich die Kontrollleuchte aus, nachdem das Hauptgerät 1 Minute 
lang aufgeladen wurde

Festpunkt-Reinigung
Wenn Sie sich für die Festpunkt-Reinigung entscheiden und einen Zielpunkt 
in der APP wählen, legt das Hauptgerät die Reinigungsroute fest und 
beginnt mit der Reinigung innerhalb einer Quadrat�äche von 2 m × 2 m, 
basierend auf der in der App-Karte de�nierten Zielposition.

Reinigung von bestimmten Bereichen
Wenn ein zu reinigender Bereich in der APP de�niert wird, reinigt das 
Hauptgerät den de�nierten Bereich.
Tipps: Während der Reinigung kann das Hauptgerät einen de�nierten 
Bereich überschreiten. Achten Sie daher darauf, dass alle Hindernisse auf 
dem Boden innerhalb des de�nierten Bereichs entfernt werden, da die 
De�nition eines Bereichs keine sichere Trennung gewährleistet.
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Vorgang



Staubbox

Entriegelungstaste für die Staubbox
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Produktp�ege

1. Ö�nen Sie die Abdeckung des Hauptgeräts, drücken Sie die Entriegelung-
staste für die Staubbox und entnehmen Sie die Staubbox.

2. Ö�nen Sie die Abdeckung der Staubbox, wie in der Abbildung dargestellt, und 
entsorgen Sie den Müll.

3.  Entnehmen Sie das Filtersieb wie in der Abbildung dargestellt, reinigen Sie die 

Staubbox und das Filtersieb mit einem Reinigungswerkzeug, reinigen Sie es mit 

Clearwater, trocknen Sie es und setzen Sie es erneut ein.

Tipps: Es wird empfohlen, die Staubbox mindestens einmal pro Woche gründlich zu 

reinigen. Bi�e trocknen Sie den Staubbox und das Filtersieb vor der Verwendung.
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Hauptbürste
1. Drehen sie das Hauptgerät um und drücken Sie die beiden 

Entriegelungstasten, um die Hauptbürstenabdeckung zu entfernen.

2. Entnehmen Sie die Hauptbürste nach oben.

3. Ziehen Sie die Hauptbürsten-Achsmansche�e nach außen heraus.

4. Drehen Sie die Hauptbürstenhalterung so, dass die Ausrichtmark-

ierung auf der Hauptbürstenhalterung mit der Entriegelungsmark-

ierung übereinstimmt, und entfernen Sie die Hauptbürstenhalterun-

gen an beiden Enden der Hauptbürste.

5. Schneiden Sie die auf der Hauptbürste aufgewickelten Haare mit 

einem Messer am Reinigungswerkzeug ab und reinigen Sie die 

Hauptbürste.

6. Montieren Sie die Hauptbürstenhalterung und -Achsmansche�e 

wieder an.

7. Setzen Sie die Hauptbürste und die Hauptbürstenabdeckung wieder 

ein, und drücken Sie die Hauptbürstenabdeckung, um sie zu 

befestigen.

Produktp�ege

Schmutzwassertank/Abwasser�lter

Reinigungsbürste

Reinigungsschlitz

Tipps:

1. Nach dem Moppen des Bodens, nehmen Sie bi�e rechtzeitig den 

Schmutzwassertank heraus und reinigen Sie die Reinigungsbürste, den 

Reinigungsschlitz und das Abwasser�lter um Gerüche und Schimmel zu 

vermeiden.

2. Reinigen Sie das Abwasser�lter regelmäßig, um zu verhindern, dass 

Haare und Schmutz den Ab�uss verstopfen.

Entnehmen Sie den Schmutzwassertank und entsorgen Sie das Schmutzwas-

ser; heben Sie die Reinigungsbürste an und entnehmen Sie das Abwasser�l-

ter zur Reinigung.

Abwasser�lter (Ausrichtung auf den 
Schlitz mit Magnetinstallation)
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Seitenbürste

Reinigungsmethode der HauptbürsteHauptbürstenabdeckung

Hauptbürste

Haar abschneiden Schmutz beseitigen

Verriegelungsmarkierung

Entriegelungsmarkierung

Ausrichtmarkierung

Verriegelungsmarkierung

Entriegelungsmarkierung

Ausrichtmarkierung

Produktp�ege

Entriegelung-
staste

Haupt-
bürsten-Achs-
mansche�e 

Hauptbürsten-
halterung

Tipps: Es wird empfohlen, die Hauptbürste alle 6-12 Monate zu ersetzen, um die 

Reinigungswirkung zu gewährleisten.

1. Drehen Sie das Hauptgerät um und entfernen Sie die Befestigungss-
chraube der Seitenbürste.
2. Entfernen und reinigen Sie die Seitenbürste.
3. Bringen Sie die Seitenbürste wieder an und sichern Sie die Schrauben.

Tipps: Es wird empfohlen, die Seitenbürste alle 3-6 Monate zu ersetzen, um die 

Reinigungswirkung zu gewährleisten.
















































































































